
SHOTGUN SIGHT BEAD KIT "C" WITH SHOULDERS - BROWNELLS
SHOTGUN SIGHT BEAD #10 REFILL SIGHTS BRASS 10 PACK

Shouldered Beads Screw To The Right Height Every Time; Popluar Sizes In
Brass & Stainless Steel

Brownells Shotgun Sight Kit “C” is a must have for any gunsmith or sporting
goods store looking to save valuable time and really please their customers. We
have taken everything that’s great about our Shotgun Sight Kits “A” and “B” - like
their unparalleled selection of high-quality and size-popular sight beads - and
added a special feature to make the beads in Kit “C” fast, easy, and convenient to
install . . . every time. Every sight bead in Shotgun Sight Kit “C” has the
advantage of skirted shoulders. What this means to you, the professional
gunsmith or the sporting goods store owner, is you’ll never have to get out your
mike or calipers again to ensure you’ve installed the sight to its proper height. No
more guesswork either! Because when the skirted shoulder reaches the barrel, it
provides a positive stop that lets you know the sight is at its optimum height.
Every sight from Shotgun Sight Kit “C” installs with fool-proof ease - saving you
both valuable shop time and, even more important, the nightmare of upsetting a
valuable customer. Not only will customers be pleased with the installation you
do, they’ll also love the huge selection of sizes and styles from which to choose.
We selected the most popular sizes from our Shotgun Sight Kits “A” and “B”,
because we know that’s what your customers will come in and ask you for. Plus,
we know how important it is to offer different styles to please as many shooters
as possible. That’s why Kit “C” offers each size bead in both Gold and White. It
provides the perfect selection; Gold brass for a classy, traditional look many
shotgun owners are partial to and White stainless steel for a sight bead so strong
it even stands up to hot bluing. Thread sizes include 3-56 and 6-48 with bead
diameters of .067", .130", and .175" to give your customers the choice of small,
medium and large beads. Also, for easy storage and quick identification, we’ve
followed the same, convenient layout of Kits “A” and “B” to make it as simple as
possible to find the sight you need. Kit “C’s” plastic counter case is divided into
eight compartments to keep the beads organized and right at your fingertips.
Plus, if you put this great-looking kit on your counter for your customers to see,
it’s a great way to create more business by reminding people to replace broken or
damaged sight beads. Brownells Shotgun Sight Kit “C” is everything you’ve been
looking for; a huge selection, superb quality, and now the convenience of skirted
shoulders. Order this time-saving, customer-pleasing kit today and enjoy the
speed, precision, and ease with which each of these sights installs. Refill Sights
for Kit "C" - Refills for the Shotgun Sight Kit "C" are single or 10-pak of sights of
one number.

Other Shotgun Sight Kits:

Shotgun Sight Kit "A"
Shotgun Sight Kit "B"

SHOTGUN SIGHT KIT "C" CONTAINS:

http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=566
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18593


NO. HEAD DIA. SHAFT/
THREAD

DRILL/
TAP SIZES

COLOR

10 .130" 3-56 No. 45-3-56 Gold

11 .130" 6-48 No. 31-6-48 Gold

12 .175" 3-56 No. 45-3-56 Gold

13 .175" 6-48 No. 31-6-48 Gold

14 .067" 3-56 No. 45-3-56 White

15 .130" 3-56 No. 45-3-56 White

16 .175" 6-48 No. 31-6-48 White

17 .175" 3-56 No. 45-3-56 White



Attributes

Name: BROWNELLS SHOTGUN SIGHT BEAD #10 REFILL SIGHTS BRASS 10 PACK
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080000117
Mfr. No.:
Color: Gold
Material: Brass
Refill Number: 10
Quantity: 10
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 050806005402

Item details

Made in USA
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SAFETY INSTRUCTIONS FÜR DAS BROWNELLS
SCHROTFINTENSICHTKIT „C“

Einführung
Danke, dass du das Brownells SchrotflintenSichtkit „C“ gewählt hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um dir eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem Produkt zu
gewährleisten. Bitte lese diese Anweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das SchrotflintenSichtkit „C“ sicher verwendest, indem du alle in diesem Handbuch
bereitgestellten Anweisungen befolgst.
Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit der Installation und Handhabung von Sichtperlen
verbunden sind.
Verwende das Produkt immer entsprechend dem vorgesehenen Zweck.
Halte das Kit und seine Komponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen
Personen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Anwendung
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie z.B. Schutzbrillen, beim Handhaben und
Installieren der Sichtperlen.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Installieren der Sichtperlen anzuwenden, um Schäden am Produkt oder
Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist, um das Risiko von Unfällen zu minimieren.
Verwende keine beschädigten oder defekten Sichtperlen; überprüfe alle Komponenten vor der Verwendung.
Sei vorsichtig beim Umgang mit Messing und Edelstahlkomponenten, um scharfe Kanten oder potenzielle
Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien für die Installation, einschließlich des
SchrotflintenSichtkits „C“.
Stelle sicher, dass deine Schrotflinte entladen und sicher ist, um daran zu arbeiten.

Auswahl der Sichtperle

Wähle die passende Größe und den Stil der Sichtperle aus dem Kit, basierend auf deinen
Bedürfnissen.
Das Kit enthält Größen in Gold und Weiß, mit Gewindegrößen von 356 und 648.

Installation

Entferne die alte Sichtperle, falls vorhanden, mit dem entsprechenden Werkzeug.
Reinige den Bereich, an dem die neue Sichtperle installiert werden soll, um eine ordnungsgemäße
Haftung zu gewährleisten.
Richte die geschulterte Kante der neuen Sichtperle mit dem Lauf aus.
Schraube die Sichtperle vorsichtig ein, bis die geschulterte Kante Kontakt mit dem Lauf hat. Dies zeigt
an, dass die Sicht auf der richtigen Höhe ist.
Vermeide es, zu fest anzuziehen, um Schäden zu verhindern.

Nach der Installation überprüfen

Überprüfe, ob die Sichtperle sicher installiert und auf der richtigen Höhe ist.
Achte darauf, dass es keine Bewegung oder Instabilität in der Sichtperle gibt.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle ungenutzten oder beschädigten Sichtperlen gemäß den örtlichen Vorschriften.
Recycle Materialien, wo möglich, und befolge deine lokalen Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des Brownells SchrotflintenSichtkits „C“ konsultiere bitte die auf der
Verpackung oder in der Produktdokumentation angegebenen Kontaktdaten des Herstellers.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, gewährleistest du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
Brownells SchrotflintenSichtkit „C“. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und genieße dein
Schießerlebnis!
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SHOTGUN SIGHT BEAD KIT "C" SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Brownells Shotgun Sight Bead Kit “C”. This guide provides essential safety instructions
and usage guidelines to ensure a safe and effective experience with your product. Please read and follow these
instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the Shotgun Sight Bead Kit “C” by following all instructions provided in this manual.
Be aware of potential hazards associated with the installation and handling of sight beads.
Always use the product in accordance with the intended purpose.
Keep the kit and its components out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses when handling and installing
sight beads.
Avoid using excessive force when installing sight beads to prevent damage to the product or injury.
Ensure that your workspace is clean and welllit to minimize the risk of accidents.
Do not use damaged or defective sight beads; inspect all components before use.
Be cautious when handling brass and stainless steel components to avoid sharp edges or potential injuries.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools and materials for installation, including the Shotgun Sight Bead Kit “C”.
Ensure your shotgun is unloaded and safe to work on.

Selecting the Sight Bead

Choose the appropriate size and style of sight bead from the kit based on your needs.
The kit includes sizes in Gold and White, with thread sizes of 356 and 648.

Installation

Remove the old sight bead if applicable, using the appropriate tool.
Clean the area where the new sight bead will be installed to ensure proper adhesion.
Align the skirted shoulder of the new sight bead with the barrel.
Gently screw the sight bead into place until the skirted shoulder makes contact with the barrel. This
indicates the sight is at the correct height.
Avoid overtightening to prevent damage.

PostInstallation Check

Verify that the sight bead is securely installed and at the correct height.
Check for any movement or instability in the sight bead.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged sight beads in accordance with local regulations.
Recycle materials where possible, following your local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the Brownells Shotgun Sight Bead Kit “C”, please refer to the
manufacturer's contact information provided on the packaging or product documentation.

By following these safety instructions, you will ensure a safe and effective experience with your Brownells Shotgun
Sight Bead Kit “C”. Thank you for your attention to safety and enjoy your shooting experience!
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL KIT DE
MIRILLAS PARA ESCOPETA "C"

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Mirillas para Escopeta “C” de Brownells. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales y pautas de uso para garantizar una experiencia segura y efectiva con tu producto. Por favor,
lee y sigue estas instrucciones cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar el Kit de Mirillas para Escopeta “C” siguiendo todas las instrucciones proporcionadas en
este manual.
Sé consciente de los peligros potenciales asociados con la instalación y manipulación de las mirillas.
Usa el producto de acuerdo con su propósito previsto.
Mantén el kit y sus componentes fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el equipo de protección personal (EPP) apropiado, como gafas de seguridad, al manipular e instalar las
mirillas.
Evita usar fuerza excesiva al instalar las mirillas para prevenir daños al producto o lesiones.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y bien iluminada para minimizar el riesgo de accidentes.
No uses mirillas dañadas o defectuosas; inspecciona todos los componentes antes de usarlos.
Ten cuidado al manejar componentes de latón y acero inoxidable para evitar bordes afilados o posibles
lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios para la instalación, incluyendo el Kit de Mirillas
para Escopeta “C”.
Asegúrate de que tu escopeta esté descargada y sea segura para trabajar.

Seleccionando la Mirilla

Elige el tamaño y estilo adecuado de la mirilla del kit según tus necesidades.
El kit incluye tamaños en dorado y blanco, con tamaños de rosca de 356 y 648.

Instalación

Retira la mirilla vieja si es aplicable, usando la herramienta adecuada.
Limpia el área donde se instalará la nueva mirilla para asegurar una correcta adhesión.
Alinea el hombro acanalado de la nueva mirilla con el cañón.
Atornilla suavemente la mirilla en su lugar hasta que el hombro acanalado haga contacto con el cañón.
Esto indica que la mirilla está a la altura correcta.
Evita apretar en exceso para prevenir daños.

Verificación PostInstalación

Verifica que la mirilla esté instalada de forma segura y a la altura correcta.
Comprueba si hay algún movimiento o inestabilidad en la mirilla.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier mirilla no utilizada o dañada de acuerdo con las regulaciones locales.
Recicla los materiales cuando sea posible, siguiendo las pautas de reciclaje de tu localidad.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Kit de Mirillas para Escopeta “C” de Brownells, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada en el empaque o documentación del producto.

Siguiendo estas instrucciones de seguridad, garantizarás una experiencia segura y efectiva con tu Kit de Mirillas
para Escopeta “C” de Brownells. ¡Gracias por tu atención a la seguridad y disfruta de tu experiencia de tiro!
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KIT DE VISÉE POUR FUSIL DE CHASSE "C"
INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de visée pour fusil de chasse "C" de Brownells. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des directives d'utilisation pour garantir une expérience sûre et efficace avec votre produit.
Veuillez lire et suivre ces instructions attentivement.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous d'utiliser le Kit de visée pour fusil de chasse "C" en suivant toutes les instructions fournies dans
ce manuel.
Soyez conscient des dangers potentiels associés à l'installation et à la manipulation des perles de visée.
Utilisez toujours le produit conformément à son objectif prévu.
Gardez le kit et ses composants hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, tel que des lunettes de sécurité, lors de la
manipulation et de l'installation des perles de visée.
Évitez d'appliquer une force excessive lors de l'installation des perles de visée pour éviter d'endommager le
produit ou de vous blesser.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et bien éclairé pour minimiser le risque d'accidents.
Ne pas utiliser de perles de visée endommagées ou défectueuses ; inspectez tous les composants avant
utilisation.
Soyez prudent lors de la manipulation des composants en laiton et en acier inoxydable pour éviter les bords
tranchants ou les blessures potentielles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires à l'installation, y compris le Kit de visée pour fusil
de chasse "C".
Assurezvous que votre fusil de chasse est déchargé et en sécurité pour travailler.

Sélection de la Perle de Visée

Choisissez la taille et le style appropriés de perle de visée dans le kit en fonction de vos besoins.
Le kit comprend des tailles en Or et en Blanc, avec des tailles de filetage de 356 et 648.

Installation

Retirez l'ancienne perle de visée si applicable, en utilisant l'outil approprié.
Nettoyez la zone où la nouvelle perle de visée sera installée pour assurer une bonne adhérence.
Alignez l'épaule à jupe de la nouvelle perle de visée avec le canon.
Vissez délicatement la perle de visée en place jusqu'à ce que l'épaule à jupe entre en contact avec le
canon. Cela indique que la visée est à la bonne hauteur.
Évitez de trop serrer pour prévenir les dommages.

Vérification PostInstallation

Vérifiez que la perle de visée est correctement installée et à la bonne hauteur.
Vérifiez qu'il n'y a pas de mouvement ou d'instabilité dans la perle de visée.

Instructions d'Élimination



Éliminez toute perle de visée inutilisée ou endommagée conformément aux réglementations locales.
Recyclez les matériaux lorsque cela est possible, en suivant vos directives de recyclage locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Kit de visée pour fusil de chasse "C" de Brownells, veuillez vous
référer aux informations de contact du fabricant fournies sur l'emballage ou la documentation du produit.

En suivant ces instructions de sécurité, vous garantirez une expérience sûre et efficace avec votre Kit de visée pour
fusil de chasse "C" de Brownells. Merci de prêter attention à la sécurité et profitez de votre expérience de tir !
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL KIT DI MIRINI
PER FUCILE A POMPA "C"

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Mirini per Fucile a Pompa “C” di Brownells. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e linee guida per l'uso per garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo prodotto. Si
prega di leggere e seguire attentamente queste istruzioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il Kit di Mirini per Fucile a Pompa “C” seguendo tutte le istruzioni fornite in questo
manuale.
Sii consapevole dei potenziali rischi associati all'installazione e alla manipolazione delle perle di mirino.
Utilizza sempre il prodotto in conformità con lo scopo previsto.
Tieni il kit e i suoi componenti fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza dispositivi di protezione personale (DPI) appropriati, come occhiali di sicurezza, quando maneggi e
installi le perle di mirino.
Evita di applicare una forza eccessiva durante l'installazione delle perle di mirino per prevenire danni al
prodotto o infortuni.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e ben illuminato per ridurre al minimo il rischio di incidenti.
Non utilizzare perle di mirino danneggiate o difettose; ispeziona tutti i componenti prima dell'uso.
Fai attenzione quando maneggi componenti in ottone e acciaio inossidabile per evitare bordi taglienti o
potenziali infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari per l'installazione, incluso il Kit di Mirini per Fucile a
Pompa “C”.
Assicurati che il tuo fucile sia scarico e sicuro da lavorare.

Selezione della Perla di Mirino

Scegli la dimensione e lo stile appropriati della perla di mirino dal kit in base alle tue esigenze.
Il kit include dimensioni in Oro e Bianco, con dimensioni di filettatura di 356 e 648.

Installazione

Rimuovi la vecchia perla di mirino, se applicabile, utilizzando lo strumento appropriato.
Pulisci l'area in cui verrà installata la nuova perla di mirino per garantire una corretta adesione.
Allinea la spalla scanalata della nuova perla di mirino con la canna.
Avvita delicatamente la perla di mirino in posizione finché la spalla scanalata non entra in contatto con
la canna. Questo indica che il mirino è all'altezza corretta.
Evita di stringere eccessivamente per prevenire danni.

Controllo PostInstallazione

Verifica che la perla di mirino sia installata saldamente e all'altezza corretta.
Controlla eventuali movimenti o instabilità nella perla di mirino.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali perle di mirino inutilizzate o danneggiate in conformità con le normative locali.
Ricicla i materiali quando possibile, seguendo le linee guida sul riciclaggio locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il Kit di Mirini per Fucile a Pompa “C” di Brownells, ti preghiamo
di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite sulla confezione o nella documentazione del
prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, garantirai un'esperienza sicura ed efficace con il tuo Kit di Mirini per Fucile
a Pompa “C” di Brownells. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e goditi la tua esperienza di tiro!
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ZESTAW PRZYRZĄDÓW CELOWNICZYCH DO
STRZELBY „C” INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Przyrządów Celowniczych do Strzelby „C” od Brownells. Niniejszy przewodnik
zawiera istotne instrukcje bezpieczeństwa oraz wytyczne dotyczące użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne korzystanie z produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z tymi instrukcjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne korzystanie z Zestawu Przyrządów Celowniczych do Strzelby „C”, stosując się do
wszystkich instrukcji zawartych w niniejszej instrukcji.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z instalacją i obsługą koralików celowniczych.
Zawsze używaj produktu zgodnie z jego zamierzonym przeznaczeniem.
Trzymaj zestaw i jego komponenty z dala od dzieci oraz osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj odpowiedniego sprzętu ochrony osobistej (PPE), takiego jak okulary ochronne, podczas obsługi i
instalacji koralików celowniczych.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas instalacji koralików, aby zapobiec uszkodzeniu produktu lub
kontuzjom.
Upewnij się, że twoje miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Nie używaj uszkodzonych lub wadliwych koralików celowniczych; sprawdź wszystkie komponenty przed
użyciem.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi komponentów mosiężnych i ze stali nierdzewnej, aby uniknąć ostrych
krawędzi lub potencjalnych obrażeń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały do instalacji, w tym Zestaw Przyrządów Celowniczych
do Strzelby „C”.
Upewnij się, że twoja strzelba jest rozładowana i bezpieczna do pracy.

Wybór koralika celowniczego

Wybierz odpowiedni rozmiar i styl koralika celowniczego z zestawu, w zależności od swoich potrzeb.
Zestaw zawiera rozmiary w kolorze złotym i białym, z gwintami 356 oraz 648.

Instalacja

Usuń stary koralik celowniczy, jeśli to konieczne, używając odpowiedniego narzędzia.
Oczyść obszar, w którym będzie zainstalowany nowy koralik, aby zapewnić odpowiednią
przyczepność.
Wyrównaj osłonięte ramię nowego koralika z lufą.
Delikatnie wkręć koralik celowniczy na miejsce, aż osłonięte ramię skontaktuje się z lufą. To oznacza,
że przyrząd jest na odpowiedniej wysokości.
Unikaj nadmiernego dokręcania, aby zapobiec uszkodzeniu.

Kontrola po instalacji

Sprawdź, czy koralik celowniczy jest prawidłowo zainstalowany i na odpowiedniej wysokości.
Sprawdź, czy koralik nie porusza się i jest stabilny.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie nieużywane lub uszkodzone koraliki celownicze zgodnie z lokalnymi przepisami.
Recykluj materiały tam, gdzie to możliwe, zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi recyklingu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Zestawu Przyrządów Celowniczych do Strzelby „C” od
Brownells, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta zamieszczonymi na opakowaniu lub w
dokumentacji produktu.

Prosząc o przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa, zapewnisz sobie bezpieczne i skuteczne korzystanie z
Zestawu Przyrządów Celowniczych do Strzelby „C” od Brownells. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo i
życzymy udanych doświadczeń strzeleckich!
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HAULIKKOSILMÄKITTI "C" TURVAOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Brownellsin haulikkosilmäkitti “C”. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kokemuksen tuotteesi kanssa. Lue ja noudata näitä ohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista haulikkosilmäkitti “C”:n turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia tämän oppaan ohjeita.
Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, jotka liittyvät silmähelmien asennukseen ja käsittelyyn.
Käytä tuotetta aina sen tarkoitetun tarkoituksen mukaisesti.
Pidä kitti ja sen osat lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet
Käytä sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, käsitellessäsi ja asentaessasi
silmähelmiä.
Vältä liiallista voimaa silmähelmien asentamisessa, jotta estät tuotteen vaurioitumisen tai vammojen
syntymisen.
Varmista, että työtilasi on puhdas ja hyvin valaistu onnettomuusriskin minimoimiseksi.
Älä käytä vaurioituneita tai viallisia silmähelmiä; tarkista kaikki osat ennen käyttöä.
Ole varovainen käsitellessäsi messinki ja ruostumattomasta teräksestä valmistettuja osia terävien reunojen tai
mahdollisten vammojen välttämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki asennuksessa tarvittavat työkalut ja materiaalit, mukaan lukien haulikkosilmäkitti “C”.
Varmista, että haulikkosi on tyhjennetty ja turvallinen työstettäväksi.

Silmähelmen Valinta

Valitse kittisi sisältä sopiva koko ja tyyli silmähelmelle tarpeidesi mukaan.
Kitti sisältää kokoja kultaisena ja valkoisena, kierrekoon ollessa 356 ja 648.

Asennus

Poista vanha silmähelmi, jos tarpeen, käyttämällä sopivaa työkalua.
Puhdista alue, johon uusi silmähelmi asennetaan, varmistaaksesi oikean kiinnittymisen.
Kohdista uuden silmähelmen hihnan muoto piippua vasten.
Käännä silmähelmi varovasti paikalleen, kunnes hihnan muoto koskettaa piippua. Tämä tarkoittaa, että
silmä on oikealla korkeudella.
Vältä liiallista kiristämistä vaurioiden estämiseksi.

Asennuksen Jälkeinen Tarkistus

Varmista, että silmähelmi on tukevasti asennettu ja oikealla korkeudella.
Tarkista, ettei silmähelmessä ole liikettä tai epävakautta.

Hävitysohjeet
Hävitä käyttämättömät tai vaurioituneet silmähelmet paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Kierrätä materiaaleja, kun se on mahdollista, noudattaen paikallisia kierrätysohjeita.

Lisätietoja Tukea Varten



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Brownellsin haulikkosilmäkitti “C”:stä, viittaa valmistajan yhteystietoihin,
jotka on ilmoitettu pakkauksessa tai tuotteen asiakirjoissa.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita varmistat turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Brownellsin haulikkosilmäkitti
“C”:n kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen ja nauti ampumakokemuksestasi!
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SHOTGUN SIGHT BEAD KIT "C"
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt Brownells Shotgun Sight Bead Kit “C”. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och
användningsriktlinjer för att säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din produkt. Vänligen läs och följ dessa
instruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ säker användning av Shotgun Sight Bead Kit “C” genom att följa alla instruktioner som anges i
denna manual.
Var medveten om potentiella risker kopplade till installation och hantering av siktkulor.
Använd alltid produkten i enlighet med avsedd användning.
Håll kitet och dess komponenter utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon när du hanterar och installerar
siktkulor.
Undvik att använda överdriven kraft vid installation av siktkulor för att förhindra skador på produkten eller
personskador.
Se till att din arbetsyta är ren och väl upplyst för att minimera risken för olyckor.
Använd inte skadade eller defekta siktkulor; inspektera alla komponenter före användning.
Var försiktig när du hanterar mässings och rostfria ståldelar för att undvika vassa kanter eller potentiella
skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg och material för installation, inklusive Shotgun Sight Bead Kit “C”.
Se till att din shotgun är oladdad och säker att arbeta med.

Val av siktkula

Välj den lämpliga storleken och stilen av siktkula från kitet baserat på dina behov.
Kitet inkluderar storlekar i Guld och Vit, med gängstorlekar på 356 och 648.

Installation

Ta bort den gamla siktkulan om tillämpligt, med hjälp av lämpligt verktyg.
Rengör området där den nya siktkulan ska installeras för att säkerställa korrekt fäste.
Justera den skärmade axeln på den nya siktkulan med pipan.
Skruva försiktigt in siktkulan på plats tills den skärmade axeln kommer i kontakt med pipan. Detta
indikerar att sikten är på rätt höjd.
Undvik att dra åt för hårt för att förhindra skador.

Kontroll efter installation

Verifiera att siktkulan är ordentligt installerad och på rätt höjd.
Kontrollera om det finns någon rörelse eller instabilitet i siktkulan.

Avfallsanvisningar
Kassera eventuella oanvända eller skadade siktkulor i enlighet med lokala föreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt, i enlighet med dina lokala återvinningsriktlinjer.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående Brownells Shotgun Sight Bead Kit “C”, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som anges på förpackningen eller produktdokumentationen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner säkerställer du en säker och effektiv upplevelse med ditt Brownells
Shotgun Sight Bead Kit “C”. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och njut av din skytteupplevelse!
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NÁVOD K BEZPEČNOSTI PRO SADA MÍŘIDEL PRO
BROKOVNICE „C“

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu mířidel pro brokovnice „C“ od Brownells. Tento návod poskytuje důležité
bezpečnostní pokyny a pokyny k použití, aby se zajistilo bezpečné a efektivní používání vašeho produktu. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte a dodržujte tyto pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné používání sady mířidel pro brokovnice „C“ dodržováním všech pokynů uvedených v tomto
manuálu.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s instalací a manipulací s mířidly.
Vždy používejte produkt v souladu s jeho zamýšleným účelem.
Udržujte sadu a její součásti mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte vhodné osobní ochranné vybavení (PPE), jako jsou ochranné brýle, při manipulaci a instalaci
mířidel.
Vyhněte se použití nadměrné síly při instalaci mířidel, abyste předešli poškození produktu nebo zranění.
Zajistěte, aby vaše pracovní místo bylo čisté a dobře osvětlené, aby se minimalizovalo riziko nehod.
Nepoužívejte poškozená nebo vadná mířidla; zkontrolujte všechny součásti před použitím.
Buďte opatrní při manipulaci s mosaznými a nerezovými komponenty, abyste se vyhnuli ostrým hranám nebo
potenciálním zraněním.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály pro instalaci, včetně sady mířidel pro brokovnice
„C“.
Ujistěte se, že je vaše brokovnice vybitá a bezpečná k práci.

Výběr mířidla

Vyberte vhodnou velikost a styl mířidla ze sady podle svých potřeb.
Sada obsahuje velikosti v zlaté a bílé barvě, s velikostmi závitů 356 a 648.

Instalace

Pokud je to relevantní, odstraňte staré mířidlo pomocí vhodného nástroje.
Vyčistěte oblast, kde bude nové mířidlo instalováno, aby se zajistilo správné přilnutí.
Zarovnejte ramenní kroužek nového mířidla s hlavní.
Jemně zašroubujte mířidlo na místo, dokud ramenní kroužek nebude v kontaktu s hlavní. To indikuje,
že mířidlo je ve správné výšce.
Vyhněte se přílišnému utažení, abyste předešli poškození.

Kontrola po instalaci

Ověřte, že je mířidlo pevně nainstalováno a ve správné výšce.
Zkontrolujte, zda nedochází k jakémukoli pohybu nebo nestabilitě mířidla.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakákoli nepoužitá nebo poškozená mířidla v souladu s místními předpisy.
Recyklujte materiály, pokud je to možné, podle vašich místních recyklačních pokynů.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně sady mířidel pro brokovnice „C“ od Brownells se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené na obalu nebo v dokumentaci produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vaší sady mířidel pro
brokovnice „C“ od Brownells. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a užijte si svůj zážitek ze střelby!


